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Nappresentato per la prima volta la sera del 16 marzo 1805 
al Teatro Rossini di Torino, e replicato trenta e più sere 
consecutive dalla Compagnia Comica Piemontese diretta e 
condotta dall'attore Giovanni Ballista Toselli 
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Uogo in Primavera; in un Piccolo villaggio del i 
TR 006 I Rg9, 1 Mgiite 


*»GIACOMO.. BAVA— 
Ari ATTO PRIMO 


La scena rappresenta la piazza di un villaggio. A destra degli spettatori, 
la porta della parrocchia. Attiguo alla gradinata della medesima, 
un campanile che dà adito alla casa del curato. Più in fondo, è 
dallo stesso lato, una rozza fontana che getta acqua in una vasca 
di lego. A sinistra degli spettatori, alla prima quinta verso il pro- 
scenio, porta della casa di Giaco. All’ altra quinta, entrata di una 
osteria coll’insegna del Granatiere. _ Nel mezzo, tra la parrocchia \ } 
e la casa di Giaco, ma più presso a quest’ultima, un grosso olmo i ì 
che coi rami e le fronde chiude il cielo del palco verso il proscenio. — 
Sotto l’olmo, due sedili di pietra. Molte ghirlande formate con 
frasche e fiori stanno appese ai rami dell’ olmo, alla porta della . 
casa di Giaco e a quella della chiesa. Il fondo lascia vedere una 
ridente collina con case villerecce in lontananza. Tutto deve ispirare IDR PONI J 

| festa ed allegria. | e 


scena Prima. uit 
MARTIN, LUISA, MARIETA, abbigliate da. campagnuole, LL} 0. st 
stanno ultimando la disposizione delle ghirlande e attae- 
cando dei fiori. CLARIN, seduta' sopra uno dei sedili di 


pietra, si balocca con una ‘cestina ripiena di rose. MINI 
le sta presso occupato a formare mazzetti. i 


Maner. (battendo le mani contento) AR : oi fie! A 

l’è giumai finì, Che bela improvisada ch’îî fouma 

al spos! d” 
\Lursa (osservando con soddisfazione) Couma' ch'i 1 ouma è, 
| rangià ben... neh? A smia franch un giardin. 00 0 
. Mar. (che si trova presso la gradinata della chiesa) Pare Lia 
ni Giaco a va a restò bin sorpreis e content... VR 
Mart, E Rosa? | AVIRA, 


en 
- 
L) 
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' Mar. Ancoura ’d pi. 

Luisa (a Clarin) Clarin, portme anssà coule fior. 
i. Car. Speta, i son sì ch’i j arangio. 

Mini (osservando la cestina) Ohmi!... Buca mach, Luisa. A 
| l’a guastaie tute. 
| Luisa Birichiîa!... I lo savia. 

Mii Venta mai lasseie touchè niente (prende è fiori). 

CLAR. (sì alza strillando) No, no, i veui LR mi. 
Luisa (sgridandola) Veusto SIL, 
Mint Piora nen, Clarin. Pàre.Giuco a ’n ‘dà peui le cara 
iv... mele. Neli ch'a l’è vera Marietà?... Tor 
Mar. (terminando il suo lavor o): Si, si, ma ste bravi. 


ì 


19 Seconda. 


DINET dalla casa di CANE Abbigliato da Tenta con un d cetroli 
e un mazzolino ‘all’occhiello dell'abito, e detti. 


DixeT ino) eso e contento: ‘nel vedere Vopparot) Oh! oh!.. 
Che vista! Che Yspatuss!... 0 (sì volta verso la pr 
Lusiota, Cristina, vni ’n po a dè dl’eui. 

(Luisa, Marieta e Martin «lo Tgr ponendosi tutti è tre” 

| l'indice sulle latbra) Sss!.. 

Mar. Ciuto, Dinet. 

Mart. Pari pa. 

Diner Pérchè?... Lassè ch’a vetio a vède, 

Luisa. (come sona) Sisti. 
a va ’d baràca. 

Diner I l’eve rason: berta an sach (osser IRTATLIA 
Sacpaderi! A lè bell.. | DI di ghi (and, 

vo Luisa L’ouma spetà a posta la fusso tutti an ca a 

cate prontesse pèr la missa e sor _Sor_prevost. 

RR i | Lo e 


. Di niente, sednò: MApirata 


ATTO PRIMO { 
Mar. E peui prest prest i spuma vnue a tachè ste fior. \ 
' ULar. (indicando Luisa) L’ai deo giutaie mi a mia sorela >» | 
4 Luisa. si N N 
Lursa A guastèct’asgiutame. 
Mint E mi a magma Marieta. Ò 
Diner Che brave masnà!’ (le accarezza). } 
Mart. I l’ouma fait prà nett an tuti j ort dél pais. i 
Luisa A l’è che na festa paria ass presenta pa tuti i dì. I 
Diner Dilo pura fort. Nen tuti a coust mond a peulo Mg. 


contè parei d’mi, d’assiste a le sconde nosse d’so 
pare e d’soa mare, © 

Lursa Ch’a cumpisso:ancheui spoquant ani d’ matrimoni, 

Diner Bei e rotond. ne 

Mar. «Coul’è na parola! (Martin e i due bambini si riti- 

I _; rano al Ig a balocearsi e a raccogliere le ceste î 
° dei L00) a se 4 +98 
"Tusa E pensè che un con Mbit e l’autra con stante- 

vi sinch, a son ardi e, robust ch'a smio d’giovnot. 

. Diner E giunteie ancoùra, ch'a ‘l'è un vei soldà d’ Na- 
} poleon. A. smia pa vera, neh ?... Ma sì! couscienssa È 
poulida, mie care; ’l1 segret pér vnì vei a l’è coul. 
Uursa I Roncaja a l’an sempre fait d’benefissi a tuti. An- 
cheùi i souma fora d’noi pér prouveve la ben ch’iîv 
“voulouma. 

. Dixer Eh là! buchè li: i souma ’d campagna, grossè, ma 
1 cheur, sacpaderi ! a l'è bon. A furia ’d travajè 
e ’d.tnì da cont, i pochi beni ch'i l’ouma an dan 


. ‘da vive tut l'an; e quand ass presenta l’oucasion, 
pare Giaco e i so. fieui ‘a dio mai che je 0, va ty 
peulo fe un servissi a j amis. i Lasa 
‘Mar. A fe ’d ben a rend sempfe. 2/0 po pi gag ui io 
Diner Loli sì. A fussa pa nen aut, Nostsgnor an manten. ine 


Si 
i 
ì 


e | 


+ _ x 


- 
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am salute, e a l’à conceduje ai me vei ’1 bon 
heur ’d véde soa terssa ‘generassion. I lo ciameve . 
poch ? 

Mar. Sicura. Vostra fia Cristina ala già ’n marajot d 

sinch meis. 


Luisa Grass e bel com n’amour. 


Diner Ch’a l’a per parin bcè, e pér marifia nona granda. 


\ Sacpaderi!... La famia d’ii Roncaja a va mai pi 
TT—-ALLabel: 


Luisa Ohei D Dinet! mes’ora fan i TO vist vost fieul Pinot 
a rive. Coul è ’n farinel ch’a s°è fasse! Vesti da | 
bersagliè a fa franch goi a buchelo, 

Wie Diner Neh! che. le grivoè?.. 

ta AA LAS Va pap pi coul fè da ‘gadan, coul’aria stransia ; a 

I smia ’n general, 

“ Dixer I lo cherdo prou. Sota j ‘arme ai desvio, ai fan vni 

degourdi. A son doi ani a merco ohi lo vedio 
pi nen. A l’è stait fin adess pér la giù an Calabria 


É «A dè la cassa ai brigant; finalment a lan daie 71 
_ cambi, e il l’ouma tourna davsin. 


Luisa Ancora prou ch’ a sia podù vnì an cousta bela con- 
giuntura. . e 


gt MARS Chissà | chi ( ch’: a com "TERE a Vavia 
c ansem®,, 1 | 


Lursa Ah! si, Un smort  smort, 


», 


» _ 


Con na ghigna mmalin- 


si conica. dei 

| Dinet Obediastimio ti. A son sE: ani ch'a Manca SE 
pais, ma tant i dovii conosslo. | {| ° Pa 
© Luisa Mi im na ricordo nen. 

Mar. Gnanca mi, ‘ 


Diner ATE Randell. i 
LUISA Randell?... Am smia... 
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Diver ’L bailot ’d Giors Coutela, coul pover venturin ch'a 

l’è stait pér eut ani servitour a nostra ca. A son 

quatr ani ch'a l'è partì a fe "1 soldà con me fieul, 
e a son sempre stait camrada. 

Luisa Im na souvefio pèr seugn. 

Mar. I ero ancora pcite noi autre. 

Diner Pover bonom! Am rineress squasi che Pinoto a l’abia 
falo vni su. 

Luisa Pérchè? 

Diner Pérchè a l’è tanto sensibil, e quand ch’a sapia ant 
che stat ass treuva una certa persona, i l’ai paura 
ch’a fassa quaich materia. 

Mar. Ma chi?... | 

Diner Eh sacpaderi!... Capive nen? La fia, ’d Giors, Se- 

_ Tafinia, soa sorela ’d lait. 

Lursa Serata? La bestia neira del pais!.. 

“Mar. Ch’a seurt mai pér paura ch’ai fasso la ciabra! 

Lursa Oh pover diao!.. 

«Mar. Coul.è-n bouipl. 

Diner Die pa nen, seve, s’î lo vedi pér li. Fin adess a sa 
?d niente. Dimoi e coni ’d cà a son tuti avertì e 
a stan antivist. | 


ì 


Diner Ch’ai lo dia chi veul, basta che coul desgust ii lo 
dago nen noi. 

Mart. (guardando l'orologio del campanile) Ohè! dis Luisa, 
a son già des e ’n quart. Sor prevost a ondes 

« 20ure a veul coumensè la funsion. 

Luisa Ti ‘as rason, Martin. Bougiouma. 

Mar. »Andoncase. a prontè. 

CLar. e Mini. Lcd mi, deo mi. 


Luisa A l’è inutil: a bsognria cuse la bouca a tut ?1 pais. 


Diner Brave matote, Puiso tut lon ch’j eve d pi bel; ass USL 
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trata ’d fè onor a le secounde nosse dél pi vei del 

pais. “Pl 

Luisa Figureve!... Mi i son fiîia fame prestè ’l crignolin 
da la fia dél spessiari! 


scena ‘Terza. 
PINOT in divisa di caporale dei bersaglieri, e detti. 


Pinot (uscendo dalla casa di Giaco) Pare, j eve vist?... 
(allegro scorgendo le ragazze) Oh! oh! Che bela 
conpagnia ! 

Lusi Bondì Pinot. 

Mar. Steve ben?... 


Pinor Benone, le mie care pastissote (stringe loro la mano)». 
Diner I parlavo giusta ’d ti. 


LursA Seve ’n po vnù a nosse? . i 
Pinor E, guardè lì, ii souma dco noi. ?L capitani a 6] 
un om d’cheur, ch'a capiss la rason; peîa sentil. 
’Tconn e 71 ronn'e ?1 motiv dla domanda, a La 
dime: va ben, iv farai dè ’1 permess pér tre di; 
ma scadù ’1 temp, fe atension che 1a. tromba av 
ciama nen doe volte a l’apell. — Grassie, sor C47 
pitani: la tromba am ciamrà na volta sola. Pat 
gnun! S’j} aveissa nen podù assiste a sta festa, a 
l’è la volta ch’im dasia pér malavi, - ‘ 
Diner I lo chérdo. A son trop raîre ste con 
Mar. Mach tre dit A lè trop poch. i ; 
Diner Mei tre di che niente. Mi i ringrassio Nostsenor ch’2 
l’a fame sta grassia. 
Pinor Lassè fè, pare. Stan quefì ieme sinch’ani 
© e, pat gnun, iss arvangérouma peni an] 
pel a sarà antrega. 


4 


Solassion. 


a son finì; 
Oura, se la 


ATTO PRIMO 13 


COCO OASI e OT 


Mart. Fie, fie, °l temp a passa... 

Luisi A l'è vera. I l’ouma peui temp a ciancè. 

Mar. Arvédsse, Pinot. 

Luisa Adieù, brasagliè. Arcourdeve ch'i veui ch’i balo na 
courenta ansema (via con Marieta, Martin, Clarin e 
Mini). i 

Piwor Sì, facie da basin. Pat enun! Nost pais a lè "1 
viviè dle bele matote. 


scena Quarta. 
DINET e PINOT. 


Diner Eben: cos’elo ch’it vourii ciameme? 


Pinor (come ricordandosi) Ah! i voria dive s'î avil vist 


Randell. 
Diner Randell? Erlo nen a taola a fe colassion con voi autri? 
Pinot Ma no. A l’a dit ch’a l’avia nen fam, ea s'è an- 
dassne; j eù vist ch’a l'è surtì an fumand pér la 
porta dla court (indica la quinta tra la casa e la 
osteria di Giaco). Im pensava ch'a fussa passà li ant 
«la contrà dél mulin e vnu sì anss la piassa. 
Diner Mi i l’ai nen vedulo. Ten da ment, ch’a l’è andait 
a ca d° Giors. T'as fait mal a lasselo seurte. 
Pior S’a l’è andait, tanto mei. O prest 0 ‘tard lon ch'a 
j è capitaie a venta bin diilo. Però i peuss assicu- 
reve che se jer j aveissa savù lon ch’j eve dime 
un poch fa an segret voi è cè, a lè pa vera chi 
avria poussà tant pér rablelo con mi. I vouria 
fiîia deje, pér persuadlo a parte. 


Dixer Cè a Va ben deo ditlo, che adess coula povra ma- 
Iheureusa d’ Serafifia a. deurm lagiù al fond dla. 


court, ant ’l nostr granè vei? 


e 
= 


4 


ei e dali 
ta -% a i 
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. Dè 
Pinor I sai tut. Coula storia a l'a sarame l CO 
rest, tute le precaussion a son SIRIA i 
Serafiîia a penlo incontresse da un co. bot 
lautr. E peui, pensoumsse ’n poch : die 2 B 
nas fora di’ uss a jè Sinquanta ch'a lo 1 | 
Le notissie grame a l’an j ale. IA parla! 
An quant a Serafitia, a sarà bin dificil chia < voll 
prima d’ tut perchè a son quatr’ani ch ni ch'as 
pi nen, e, s’ass incontreisso bin, i parlo nespai 
Conosso pi gnanca. F peui, cè a l’a die CHE t 


ile Ì 
- Pi ° = MALL tirà. 
nen avei ?d despiasì, ancheui a steissa arurd. 
Sa l'on ch’an dev 


DixeT 


Prnor 
© ste neuve.a l'an fame vni *d cativ umor. ssi 
Diner Cosa veustu Mai: quand Ja gent ass buta a CH 
deje al luv, tuti ai Couro apress. O a tor i É 
> . » ° 
Tason, a l’an Dia a pérseguitela per causa dA 
pare, e s’a Poudeis 


Isso a Ja lapidrio.. # o 
ma adess ji 


che s’a j è "d. sarvai 
siane dj autri ch’ Sta ancoura pi duri 
Diner Pare e mi i l’ouma ritirala, mantnula ( giutal 
fila adess. It vedeissi, coula POvra fia an: ador® 
a seurt pi poch ch'a peul: a travaja °d ‘continui! 
a filè, a tacounò, a giutè a nona, n 
coui dla ca. 


Mare, a Lul 
Pinor L’eve fait l’opera pi bofi 


Ì 


Po 
Souma noi, e ste tranqui. 


li civilisrouma. L’ouma pa 
a l’avio la te 


a ch’ass Den 


mond SSa fesse a coust 

‘ b) . è ?d Coui > duc x | 

Der E pensè ch a ] I ch’an critica N 
védo ’d mal eui! ie» chi: 


Prxor Le birbe, } autri no. 


ATTO PRIMO 


Diver ‘Povra fia!... Elo ch'i Vavrio dovula lassè murì 
d’inedia ant la stra ?... Bel onor ch’a saria stait % | 

per ’1 pais! b. 

Piwor Lassè cantè j imbecii: j omini onesti e peulo nen 
fè a meno ’d loudeve. 

Diner (osservando al fondo) Oh tè! Guardlo lagiù Randell. 
S'a va bin giugà a ca ’d Giors a l’è ancoura nen Marito. 
staje. i 
Scena Quinta. perg 


RANDELL vestito da bersagliere, e detti. 


Pixor Courage l’amis! Cosa fasto li a contemplè i pivi? . Mu} 
Ranp. (che entrato in scena un momento prima, era rimasto 
î assorio @ guardare verso il fondo, sì avanza. verso 
Pinot e Dinet) I guardava coula casota neuva ch'a 
l’an fait lì verss i camp dla Mouretta (indica a si, 
nistra verso il fondo) ”T n’arcordésto, Pinot? Quand 
i souma parti, al post a j era na bela nousera. .;. 
Pinor Propi... (guardando verso il punto indicato) Tè, a smia 
°n palasot. Chi elo coul ch'a l’a tacà la maladia 
- dla pera, ch’a l’a falo tirè sù? pati 
Diver À L'è Michel Garavela, ’1 negossiant da beù. Uh! me 
cari, nost comune ass ingrossiss ch'a fa pour, . 
Pixor Ten da ment, ch’a lo fan ancora capital d’Italia. —— 
Diner Anta véje ’1 fabricato ch'a l’a fait fe st'an Mini Ri- 
. gadritt. A Turin n’a j'è gnun parei.. i Sx 
Pixor (ridendo) "D parei no, ma ’d mei sì. I 
Diver 1 badifio pa, no. A smia na sitadela. 
Ravp. (sorridendo tristamente) Eh là! chi l'a tut, e chi Va MUSO. \ 
— niente. gf: A, 
Diner Alè mond, me car fii : ‘1 mond a va più com a l'è, FA 


Pm. _-r‘dém{I1I1r1fg991r comoect à CRE Fid DA u Id lo ® . 0 i VAURTOR RT n 
IU Paci ° ate i VI, D E ' i 7 N n ì Wa di ite | 
7 o” » È vi; AI n a. n Ul 

i, \ n a | PI 
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(Voce di Lussiota di dentro) Dinet... 0 Dinet!... 

Diner (rispondendo forte alla voce) I vad, Lussiota, i son sì. 
Vni fieui, mare a ganassa; l’è segn ch'i souma al 

» bon (entra in casa). 


“scena sesta. 
PINOT e RANDELL,, 


Pinor Cosa na diesto eh! camrada? Ant quatr’ani ch'i 

d mangiouma la munission i l’ouma già vedune, già 
| girane dle bele sità, tute magnifiche, tute gran 
diose; epura, cosa mai, ant gnun post i l’oumà 

prouvà ‘1 piasì ch’i provouma stamatin sì an mes 

a ste casupole, a l’ombra dél ciochè ’d nost vilage- 


st 135 A l’è propi vera che an dova ch’ass nass, a fuss@ 
5 bin na spelonea, ai resta Sempre la part pi grossa 
vu dél cheur. 
"; Ranp. (tristamente) Pér ti sì, ma mi i lo saine dova chéi 
| i | son nà? 
U Pinor Quantomeno a l’an portate da neît è sE 
leva, e it ses “vù E o) SR aa 
Ò Ranp. Tut com it veuli, ma mi ant coust. moment i vourit 
9 esse sinquanta mia lontan. 
Pinor (Ch’a l’abio già spiferaie tuta la bataria®) I Pago 
s dop tut. lon ch’j’eù dite, teri tanto © seira, 
stamatin... content, € 
Rant. Stamatin i piorrìa. 

Pinor Un bersagliè ch’a piora. Bela figura ML, 

O Ranp. Pensa un moment a ia diferenssa bi: olatò ! 
] mia condission e la toa, e peui i tm DOO tra 
MAYA LOTO | Las pa 


Pinor Che diferenssa ?... I soumMAa  solda occ wi 
DIL i doi. ty 


E 0) 7 PERI € IO? ein 1 i Va! p y 
n°I MA Litta Miani (La POP i rare ia Mpregr LA 


e" 


\ 


°d volte pérchè ch’i l’ai ste doe lasagne ans ii 
brass?... (indica i galloni da caporale) Sta tranquil 
ch’a t’ii daran dco a ti. 

aND. It sas prou lon ch'i penso. 

inor Che pensando?... T’as mai conossù to pare e toa 
mare, it ses un venturin senssa parent e senssa 
fortuîia: eben, e loli a t’impedisslo d’esse un bon 
militar parei d’j autri? Dnanss al nemis, pat gnun, 
i tas mai arculù. | 

anp. Oh no! pérchè i sai qual ch’a l'è nost dover, e peui 


Cosa ch'i conto mi ant coust mond? 

imor Tant, e pi d’autri ancoura. A val pi la vita d’un 

brav  soldà, che coula ’d des mangia-pan a tra- 

diment, ch’a vivo ant'ii vissi e ant la poltro- 

neria. | 

Ranp.I son stait quatr’ani senssa vni a véde sto pais, 
j avria fait mei a désmentielo pér sempre. 

Pivot (ironico) Sicura! A l’è coula li, neh! toa. ricono- 

senssa verss me nono e me pare, ch'a l’an tnute 

pér tant temp a soa ca? 

‘Ranp. Sta tranquill, i benefissi ch'a l'an fame j ai sì 

stampà ant ’l cheur; ma, s' parlo parei, i l’ai 

i me motiv. Guarda: un moment fa îì son anca- 

miname pér andè a ’mbrassè Mariana, mia mare 

baila, ch’it sas la ben ch'am volia. 

Pinor Diao, si lo sai! A l'è chila ch'a l’a piate a To- 

spissio a Turin ch’it avii pochi dì, pér anlevete, 

‘quand a j°è mortie so peit, e a l’a tnute fina a 


con noi. 
Ranp. Povra dona! A l’a passane dle grise pér mi, tut 


2 
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perchè a j'è niente ch’'am fassa desiderè ’d vive. 


l’età ’d dodes ani, quand it ses vnù a servitour 


64 


MPRDATT SETTI 
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tac 1 VIDA 
o per causa ’d so omo, ch'a podia nen scialreme. 
i 


vedria deo tant volontè Serafiîia, mia sorela ‘d lait 
che, quand i son parti, a Vera già na foumnéttà 
° eben, cosa veusto: pér paura d’ancontrè (018 È 
‘d dè quaich disgust a coule bofie creature, Lat 
dieta ci dietro front e i son tournamne andar. 
NOT (A sa ancora ’d niente). T'as fait bin, j'andaroM 
| RAND RARI, ti doi ansema. Ì : 
| MAN MET oa Ariv tl t'as trouvà un pare, Di 1000 | 
ti À - dA ° o ' 

1308 chi veusto Ser (3a LOL? LIS 
il Pinot Chissà 7] perchè i Pa i Tera d ssnei, 
Meo, Coule lì a son mali era CI to Ag "Ton 

| MATA Dogon hneonie ch’it ses ficate an 


Son mi, e tanto basta. Pinot Roncaj? fi 
0 amis? 


si. ® e ch IL se ì o 
| ‘ r ne sol c I dI | 


" | 
i. 

| APP MATA Pa ei SaNsse da banda. SoumB® 

IÙ vnu si per ste alegher, Per gode la festa? Ebeb: 


RIO ldi e silenssio ant i 
parla ’d malinconia, 


2a 

tan. ’L prim ché 

I 1 lo fianco ®! 

Ranp. Ste alegher mi? Me car Pinot it SN 

Pinor Uh!... Figuroumsse! Con j studi h?; APissi pa. : 

V E) i è seni AS faj asd 

a laso ’d me’ pare, sicura ch'ai va q Ut apre? 

| i - it parli trop sublime ica capite 
| Raxp. Ass peul pensè e senti Senssa avei g 


Pinot Com ass peul studiè e sempre restà tudia 


; tant. 
Ranp. E "1 gnoch, scusme, ant coust momen Suoch, 


Pinor Ohe! bassa forssa, rispet ai s8uperior. Più Ses ti. | 
ih Fianco destro. March!... (entrano Ù gita voll 
I (riaco). ho. fasa di 


ì 


a è 1 è” a 9 mia ba là a, . 
è tai 2° ada a La ennd © PA it De AT Lai . 
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“sîicena settima. 


DON BIAS in abito lungo e berretto esce parlando 
con MOUCHET dalla porticina del campanile. 


D. Bras Dunque i souma inteis, neh? 

Mouc. (è vestito da sacrestano campagnuotò ed è gobbo) ISto. 
sgnor, sor prevost; pena ch'am daga 1 segn i 
monto sul ciochè e i dagh ’d long a sonè a gran 
forssa. 

D.BrasBravo Mouchet. Guardè peui a nen bate fauss, che 
la cioca grossa ass rompa. L’ouma già {hac fe 
arfonde doe volte. i 

Mouc. An quant a lon, ch’ass dubita ’d niente, che mi 
le cioche am conosso. | 

D.BrasSte .sì, però, av conosso ancora nen vaire. Son 
peîia tre di che me amis sì davsin, "1 paroco *d 
Moncuch, a l’a mandave a fe ?1 sacrista ant mia 
parochia.. 

Mouc. Cosa veullo mai: a Moncuch i podia nen andè 
d’acordi con la serventa. 

D.Bras Si? I Pavii pa ancoura dimlo. 

Mouc. Ch’a buca lì, pi che gheub a voria nen ciameme, 

I lai Piola dontrè volte a le boîe; oh si! tant 

a s'è mai armendasse. Gheub vnì sì, gheub andè 

là, gheub su, ghenb giù... I l’ai resistù fin ch'i 

lai podù, e peui na matin l’umor a l’a piame, e 

i Vai die me-sentiment fora d’ii dent. 


D.BrasJ eve fait mal a fe ’d ciancie pér lon. Finalment . 


av fasia pa gnun tort; av disia lon ch’a l'è. 


Mova. A fussa vera, sissgnor; ma mi i son pa BREU: In 


son mach un Togli dorgnà. 


- Ver. Mach lì chi 


'L CIOCHÈ DEL VILAGE È 
DI 

i dorgna è 
) I feve la diferenssa tra gheub e dorg 


de 


D.Bras (ridendo 
Movc. I lo chérdo. 
D.BrasBonomass! S° 


ub, Î 
iv la pii quand ch’av ciamo gheub, 
devi anrabieve tut 71 temp.°d vostra Mi. 
Movc. Oh! ch'a buca, sor prevost: soa serventa 


+ 1; roronica  CheA 
a seurt da la ca ’d Giaco (indica Veromea 9 
esce di la). 
D.Bras Son mi ch'i 1 


| ‘cné dle. 
al mandala a prontè ’1 disné 
‘ nosse, 


scena Ottava. 


| : 1010 
VERONICA con ùn gran piatto avvolto in un tovaglio 
I e detti, 


Ven. (sulla porta parlando con 
al forn. Voi Cristin 
ass brusa nen (avv 
SOT prevost... 

D.Bras Eben, sto disnè com valo? 


°d tre doe, salo. I vad 
na torta; ant coula bene 
ingredient pér fesse onor 
’î aveisso pensaie prima, i podii prontè tut ant 
nostra cusiîia, 

Ver. No, no. 


gh pi 
quelli di dentro) I vad pi 
a buchè mach che 1 uo 
iandosi e scorgendo Don Bias) 


è 
al forn a porte 
deta ca ai manca tuti J. 


D.BasS 


Gnun ’d :coui trafen. 
smaîa pér tornè a sgurè tut. ! 
D.Bras Meno male. Mouchet av giutava, 

Movc. E già ch’iv giuto. Bel e 


J andasia peui  D9 


) euli, 
è ì | AR i 
Ver. Bel socorss ?q Pisa, 8. dra Stuti Peui a mangiè. 
Pensè a le cioche, d&l’è Mel. d 
5 ’ te mali N° | 
Mouc,. (tra se, con pure Via ligne Parej Ste ser 
vente) UM e L 


- 


d 
n 
% li - . 
ni Vw ; 
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D.Bris Dì ’n po, Veronica: elo an camin sta brava gent? 
Ass fa tard. 

Ver. A speto mach pi ch’a sia °d so comod. 

D.Bras Mi i son bel e pront. 


scena Nona. SAR 

MASCION e MARCOT vestiti da campagnuoli ed a braccetto, — 9 na 
seguìti da BUSSOLIN e STROPIASET, vengono dal fondo ST V 

a destra cantando, e detti. | Re 
Mascion e Marcot (cantando): i | (ORA. 
« Gioan Andrea setà su n scagn, ; ATZIONEI 


Fa l'amour a Ana Maria; 
A Va faje l'amour trant' agn, 
.  Peuaj a die ch'a la vouria. » 


Ihii!... Ihii!... QUE, 


Ver. (che si era diretta per attraversare la scena e andare 
v alla destra verso il fondo, retrocede verso Don  Bias, 
w- indicando è sopravvenuti) Ch’a guarda; ch’a suarda,. 

sor prevost. Chissà chi ch’a sio sti bragalon?... A 
son pa dél pais, no. ty, SAI 
D.Bias (osservando anch'egli) I sai, i sai, chi ch’a son. li EST ; 
è conosso. A veîio da Valgrisa pér vede la festa. MN 
Masc. (dal fondo indicando ai suoì compagni Veronica, Don © pra 
i Bias e Mouchet) Fieui, fieui, buchè che bel terno! ii 
Manc. (ridendo) Oh ’1 bel gheub!... 98° CALO 
Ver. (piano a Mouchet) A l'è @ voi ch’a dio. | "Agi 
Mouc. (arrabbiato) A mi? Mg (4 
Buss. Lassè ste i gheub. Andouma a l’osto a tastè se lo li 0 
vin a l'è bon. | 11457 CAPO 


| Strop. Bravo Bussolin!... Ben dit! | 
(Mascion e Marcot intuonano di muovo la scanzone, ed entrano. 
tutti e quattro a sinistra nell'ostepia. del Granatiere).: 

Mouc. (con premura ed agitato @ Don “Hihs) A l’alo visti 


SR 


Mb i 
Li Lene us 
, è del ehi ge KO) 


“a 


» 


Platea ag a 


edi . 


e e 


D.Bras (ridendo) Eh 1a! 


SOr prevost?. 
Am piasria ’n po conossie! ‘1.00: 
D.Bras E quand chi conosseissi?... Cosa veuli die?... 
Sto mond ai va ’d p 
tesse j un con Jau 
d’andè a press a tute le busche. 
VER. Basta ch’a Velo nen pér fè nasse ’d questioni Ri; 
D.Bras Che question? Venta mai pensè mal. Andè ’n p 
a portè vostra torta al forn, voi. 
VER. I vad. Ben pér son, a l’è cheuit ant un amen. ai 
Move. Di, V eronica, veuli ch’i vada mi a anforneve coula tor 


VER. (con umore) Andeve a anfornè la gheuba (via). 
Movuc. (con stix; 


- »° TOSO 
tri. I stario fresch S’i av ; 


‘d tratè?... Tuti parei ste sbefiouse! 


facessia. 
Mouc. (come sopra) Na facessia?.. 

deo chiel a grignè adess! 
D.Bras (come sopra) E veuli ch'i pior 
Mouc. (arrabbiato wa sè) Ah & 

cioche da sfoughèeme! 


PRATT > 
acocin ! 


Scena Decima. 
DINET sulla porta di casa, e detti. 


DinET Sor prevost, j Spos a son ambardà. 1} 


l 0um i? 
n . ha . ne da vni K 
ini .- L’organista a Pè gia > 
D.Bras Vni pura. L’org Sl och che, speta. 


0 
Diner S’a l'è parei, iss butouma an marcia REC 
D.Bras Su, lesto Mouchet, andò a SOnè ’n po 3A i 
dop i vischi le candeile, peni mo 50008 é a 
buna a tirè i mantes dl’organo. | a tri 


"i i . Plest ) 
mentre mi i vad a vestime (entra ino SI ant ’1 
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I E CIA 


. ’ , pie. 
.. Coui birichin a l’an fane le sver Î 


i soporr 
assienssa, me car, bsogna sopor 


‘ è) »*_» "= ina 
a l'è pa 1 caso d’iritesse per ! 


(/r'emendo). Ch'ass buta , 


. . e 
S'Î aveissa nen 10) 


. x l sort 
za rivolgendosi a Don Bias) Vedlo che SOM 


rv 


ATTO PRIMO 
EM SIMANA E INR ic 


Mouc. Vischè, sonè e tirè i mantes. Tre cose ant una 
volta. A lè pér lon ch’ant coust pais a son sempre 
senssa sacrista! A mi!... I veui feje stravéde! 
(entra frettoloso nel campanile). 


“scena Undecima. 


SERAFINA viene con una secchia dalla sinistra e precisa- 
mente dalla via che figura esistere tra la porta dell’o- 
steria e la casa di Giaco. È pallida, triste, e poveramente 
vestita in gramaglie. 


SERAF. (osservando) A j'è gnun. Tanto mei,’ i peuss ampi 
tranquila sta sia a la fontaîia. (V. GTI le ghirlande) 
Oh quante fior!... Quante bele ghirlande!... A Van 
franch rangià Dim I son contenta; la  famia d’ii 
ltoncaja a podria nen avei una preuva pi bela dla 
stima e dl'afession dél pais. Mach mi ch'i peuss fe 
‘niente pér lor, mach mi ch'i son condanà a stér- 


meme, mentre tuti ass diverto! Oh Signor! l’elo nen. 


ingiust fe souportè a una povra fia la peîia dél 
mal ch’a l’an fait j'autri?... (Le campane suonano « 
festa) Oh povra mi! A dan già ’1 segn. Presto, che 
gnun am yet (sì dirige frettolosa verso la fontana). 


Scena Dodicesima. 
LUISA, MARIETA, MARTIN, MINI, CLARIN, con mazzi di 


fiori; villani, villane, fanciulli in abito da festa che giun- 
gono da tutte le parti, e detti. 


Luisa (accorrendo) li souma, ii souma ! 

Mar. La ciòca a sbataja. e 

SERAF. (attraversando la scena s'incontra in quelli che giungono, 
abbassa la testa come vergognosa e fugge dal fondo). 


» 


eg VI l'A, 


a 
\ pa 
PINI » © A) ® 


°L CIOCHÈ DEL VILAGE 


fr 


Luisa L'eve védula? (a quelli che la circondano). 
Mar. A l'è Serafiîia. 


Mart. Coma ch'a l’è vnua bruta! 


i ' 
Luisa Ma neh?... Oh! sì, con lon ch’a Va sla couscienssa* 
(Voci dalla casa di Giaco) Eviva i spos!... (ricominc@ il. 


suono delle campane, che avrà cessato per un mo 
mento). i 


e 
Luisa A son sì, a son sì. | 


Mar. (A Mini e Clarin) Masnà, tni pront i bouchet. 


scena Tredicesima. 
La comitiva delle nozze esce dalla casa di GIACO nell'ordine | 
seguente. Precedono alcuni musicanti suonando un'aria 
CRISTINA sono dopo, DINET, LUSSIOTA, MICHEL © 
NA SRO un bambino in fasce, indi GI ACO e ROSA: 3 
MAN FINOI: RANDELL e vani parenti dei vecchi 
sposi. Sono tutti abbigliati in varie guise con la coccarda 
di nastro all'occhiello dell'abito 0 sul ia A dei fiori | 
MARCATE In questo po: MASCION; ] 
per Vedete gli sposi. DO AAA escono dall’osteri@ 
LU er ARONA oo ata da 
altri si accalcano davanti a GIACO mi e con tutti 8° 
da tante prove d'affetto. 9 ROSA, commos8! 


(Tutti acclamando) Viva ì spos! 
Luisa Viva pare Giaco! 
Mar. E soa foumna Rosa! (cessa il suono | 

della musica). delle campane, 
Turri Eviva! 
Rosa Grassie, grassie braa N00 
Graco Grassie a tuti (Osservando d’intorno. di 

?’n po, Rosa: guarda ’n po ‘he M0sg9) Guard2! 

i Sa frascada; 


e 


£ 
P 


o alii a en St DAT n. 
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quante bele fior. Oh sentiment! Tè! A lan pa 
desmentià niente. Sossì am ricorda le nostre nosse 
°’d sinquant’ani fa. Cosa na diesto nona? 
ttosa Propi, Giaco (sospirando). A smia mach jer! 


Diner Di, pare, a son ste matote, seve (indicando Luisa e 7198 
Marieta), ch'a l’an pensà ’d feve sta bela sor- èlf 
preisa. [ 


Graco Sì ?... Oh! che brave creature. 

Luisa Lvorrio avei fait un po pi.. _ 

Mar. Ma i souma nen bofie;— 

Graco L’eve fait fiîia trop. A podria pa esse pi grassios e 


pi bel. 
“ Rosa .Mi ancheuì i l’ai la vista tant debila, ch'i sciairo ; 
. tut confus... (asciugandosi gli occhi). 
Dinert A l’è ch’i piori sensa arcorsevne, mare. ) R 
GIACO (ici; gandosi gli occhi egli pure) E deo mi, tè! Am “i 
fa ’n certo efet! Cosa mai! souma vei, e i tour- 
noma masnà. | La 
Pinor Lassè ’n po cè; i smii doi sposòt ’d trant’ani. \ 
An quant a salute, i scoupassi tuti, ? 
Giaco (contento) Si, neh! bardasson? A l’è giù da li ch’a pei 
| l’an mostrate a di le busie? | 
Pinor Pat gnun!... I l’eve ’d cere ch’a fan soi : a guardeje. 


Graco (guarda Rosa sorridendo). Eh là, coul lassù an con- 

serva, a l’è vera. A ottant’ani sonà im sento an- 

coura tuta la vivacità, tut ’1 brio d’ii bei dì ’d 

mia gioventù. A Vè mach le forsse ch’a calo ’n 

pochet. Però coui ch'a dio, che la vita militar a 

straca e a distruv Y’om, a la sbaglio ben ’d gross. © 
Guardè, mi i son Pe vei soldà ’d Napoleon (mostra i 

° la RSTINTO di Sailt Elena che avrà sul petto). Napo= i 0 
léon premier, sacrébleu! (fa è! saluto alla militare). SCA 


«SEO 


ARR i 


Lin, 


: # 
I #4 LI 
a E 
À |" . 
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3a stait 

L’ai pià part a quasi tute le soe bataje: son uu i 

an Russia. Sì ch’a l’era frésca la limonada ‘ sil 

invece ’d patine, i son diventà pi robust, e < 

caso ’d resiste a tute le batoste dla vita. di) sl 
Pinor Diao! Lon a lè ciair com 1 sol. Mi ch’) era Vedi 

cicin-bui, adess, pat gnun! im sento i brass 
fer, e an campagna gher a chi touca! La È 
Graco (in tono dubitativo) Eh! j omini d’ii nostri temp 
Son pa pi coui ’d na volta. 


Bela 
‘ulendo) Pérchè coui ’d na volta a son mort. 
rason ! 


» 


Pinot (1 


nd î) 
Rosa (indicando i ragazzi che si avanzano per prosentaro + 
fiori) Ma Giaco, ma guarda ’n poch chi ch'a J © 
Deo voi autri, masnà? LEPT R Nero 
Piè, pare Giaco (presenta Tago mazzetto). Acetè o 
bouchetin ’d fior. Ava mia mare ch'a l'a fa? 
"pèrchè iv lo. porteissa, 


Graco (prende il mazzetto con piacere) Cosa?:.. OSS VAZIAI 
_* IL bouchet?... Oh santa pas! | 
UOIARI, P-cousi pir Rosa, ch'asl'è ancora pi bel (dà il suo 
mazzolino a Rosa). | 
, Rosa Deò per mi? (commossa) Ma buca ma 
:<.Mini Iv augurouma ch'i Peussi passò i 
content, an mes a Vostra famia. 
Diner E così sia. | 
Graco (piangendo senza avvedersene) E grassio DR) 
care marajote; grassie dél Vost bd MIA. ’ vii 
vostri bouchetin. Ii conservrouma su Suri e i 
moria dè sta bela giornà. Vnj ì DIR dI ue 
fasso ’n basin (Giacd. e Rosa MAIA si, ch'1ff 
Mantnive sempre brav,* angelet eg DI pers); 
adess; e che Nostsgnor av prospera Si Ch'i gseve. 


enedissa, 


(HACO 
} Mrer = 


ch, Giaco! > 
sent ani ardi È, 


n° peo sog i 
dI tre, ; au 


li 


Aa ATTO PRIMO 
«___ coma av benediss ant coust moment pare Giaco, 
?] pi vei ’d vost pais. | 
Turri Eviva pare Giaco! Eviva i spos!... (Ripiglia il suono. 
delle campane; la musica prende posto suonando vi- 
cino alla gradinata della chiesa, mentre Giaco, Rosa e 


tutta la comitiva entrano nella medesima). (Cala il si- 


pario). : 
i L RO, 
Ù % | | 

NI 1 

Re È ppi 
h À x i ) EE vv Ò Tani 
STRO RO INE DELL ATTO) PRIMO, Rat, 
PARATE | 0 VARE 


ù hu : 
2 Mate ? 
» ' i‘ a 


ATTO SECONDO 
»GIACOMO_BAVA- 


Scena Prima. 


MASCION, MARCOT, BUSSOLIN 
escono dalla chiesa rid 


e STROPIASET È 
endo. (°° 

\, 8 1\ 
Maso. L’ ac vist che | ? Chissà ga l’abio già but | 


Maso. Di, fieui, am ven 
StROP. Campla for 
Masc. Foumie l’a 


) 

On tuti an cesa. D vi 

Is; j'ouma giusta Leoni 
i > © Spatareila sla por 

Mano Pa mal pensà, no. Stag SSeira angs l’ambruni ii foum? 
peui la serenada CON mole @- © palétte, Veni eh'i88 

pio un bel Past ’d rie, 30° RE ( 


SCouteisgi SO 
Masc. Chissà 7] Perchè? 


Marc. Souma Piasse tre mia 
sghignoufiè n 
‘ desse, adess? 
Buss. Me car Marcot, > SCOUtME i 
Coui. doi véj a SON bon |, ma andè ]on- 


Mio an mal la burla, ; sf ut di pais. 9° d 
Ni ‘ "iSIZOUMA > °d 


| fe nasse d'i 


sì sea Miele ‘d tutt Jon: 


la cha sì a 
È pér vnij 
bagatela ; l’o oumn e da ste sì a guar 


Da LIMTOTATATI E n nad vela Ignaz IU 


_ 


Lu, 
d " ppari 
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Tisc. Ah bonom! E lor a venne nen a nost pais, a Val- 
grisa, a fene ?d farse, Sa peulo? li rendouma 
mach 71 pan. I l'hai pa tante paure mi. A 

uss. Fe lon ch’i chérdi; ma mi iv averto ch’ii entro ___, 
pér niente. *Tsoldà a dev rie, divertisse quand a_ Ì 
‘Y’è ora, ma "d birichinade con sta divisa a col ass J 


i na fa enuDe.... i RIVA 
Srrop. Russolinsa=dis: bons TefiopirBussolin. 
Misc. Ebin, iss la piouma su noi. Pa vera, Marcot? 
Marg Va ananss, Mascion, mi i dag mai andarè. 

txsc. Antratant, fieui, andouma a l’ostaria del Mulin a 

tastè ’1 nebieul ’d Toni dla Brinda. 

Buss. Andouma pura. Sit parli parei, it dag sempre rason 
(via tuttì e quattro @ sinistra nella via del molino). 


scena seconda. 


“ - © RANDELL dalla chiesa, poi SERAFINA. 


Ranp. Coula festa am fa mal, l’alegria a lè nen faita pèr 
mi, I patisso a vide j autri content, mentre mì 
i Vai la bile ch'am rusia (accende la pipa). J an- 
darai a fe na visita, € per l’ultima volta, a la ca- 
“sota ’d coula brava dona ch’a l'a anlevame. Povra:. 
Mariana! Pér mi mia mare a l'è chila, e a son 
quatr anì ch'i la vedo pi nen (s'avvia). P 


Snap. (ritorna dalla destra colla secchia piena, s'incontra în 
Randell, e le sfugge involontariamente un'esclamazione 


di sorpresa) Ah!... 
Rinp. (fermandosi) Cosa j elo? Seve sburdive, matota? 


SerAr. (cercando nascondersi) Sì... D0--. la paura... I 
Ranp. Paura ”d cosa? L’aine na facia da spaventè mi? > CLAN Ae 
1 IRE E 


e 
a 


SERAF.I dio pa lon, ma.. 


Ò Ù) » nd 
- (alza gli occhi a guardare i, | 
; N "i ; 00 . 
Pa lo. fissa un istante e dà un guido di gi 


ile 
ch’i vedo? Randell! (depone la secchia sul set 
pietra), | 


Rawp. (sorpreso) Im conossi? 
SeRar.E voi. |; 


Ravp, Adess ch’iv Suardo... am smia, e am smia LOI 

è S08piro) Figa voi i l’eve desmentiameni al 

ND, Desmentieve ?.. Mai Sariive... it sariestu ?d volle ì 
SERAF, Serafitia, 


Mi 
RAND. (con giubilo) Ti. Serafitia 9... La fia ’d Mariana: 
Oh! che i 


| 
i bel ; conte. Toucla si, sacrebleu: 
strin UYfettwosamento la mano) 

SERAF. Con tut > h 


i : — SS fate granda € 
tut, Quand j SON parti tar Mach na masnà. 
“ Passa, me car, Voi deo i seve fave 
bel om... Quand’elo ch'i Seve arivà o 
* > 7 "00°, 

Ranp. Un ora ancor Manca. So "DÙ sÌ con (A ENSR sala 

i loncaja, © Mm ancamj avg ile vel 
MABlUstatÒ dose: an 

toa ca. Dame ’n O sedime ; o 
bbassando la testa) Mal. CeBYe, com Vanne j afè! 

PERAP: (@bbgiearido Wta ra paga delie ch'i 1ev 
chità ?1 Pals, i l’ai passa Li Dr pci tic A 

ltanp. Sempre pér causa ‘d pare Giors, deh 9 15 <il 
nen butà testa a parti 9 i 

SERAF. S’i saveissi! I 

! ? J-elo  capitaie uaich 

Ranp. Cosa È (0 capitai i “8lassia 9 | 
contme, i veni savei tu 


a } mono con tema M 
SERAF. (guardandosi atto L ) Ma 


S8g] o, 
- a I 
la piassa... “ > n mes I 
- | A per gs ‘ 
Ranp. T’as rason: i parlroum LETTA Ada, i } 
AND. (per avviarsi). | a a ve 
toa mare... (7 MS VR 
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ERAF. (sî arresta come colpita da 


Me imares,e- 
pta foumna ch'a l’è staita pér 


ianp. Sì, Mariana: coula sa 
mi piena ’d compassion e d'amour. Pérchè it fer- 


mésto adess?... 
SERAF. (lasciando trapelare la piena del suo dolore) S'î veuli 
trouvela, a l'è nen da sta part, ma da coula, ch'a 


bsogna ch'i vado (indica la quinta @ destra, presso 


la chiesa). - 
Rawp. Ma coma? I steve pi 

ciabot, dova ch'i son st 

© vriilo vendulo? 
Serar. (e. 8.) "L ciabot a jè ancoura, Ma... mia mare... 


Ranp. (ansioso) Eben Pasta 


SeRAF. (con un sospiro) A Vè al simiteri! 
Rann. (afferrando la mano di Serafina come sbalordito) Cosa 


ch’it dii?... Mariana... | I 
SrrAr. (prorompendo in lacrime) A V'È morta! | HI 
Ranp. Morta!... (sì passa la mano sulla fronte, sì fa tre- N 
mante, poi, come spinto da un'involoniaria agitazione, | 
spezza la pipa © ne getta în terra i frantumi, gri- | 
dando): Pi gnun! Fiîia coul’ ultima consolassion di? 
Nostsgnor a l'a piamla! (8 lascia cadere sul sedile). 4 


SerAr. (dopo un momento di pausa) È A mi, povra fia, cosu 


ch’am resta? 
- Ranp. Ti almeno, t'as an 
vouroma, ch'a l'a 
a cessa nen d’esse t0 pare. 
Senkr.Dio voreissa, che lon ch'i dii a fussa vera, ma... 
MD Vi aut mado Perdio lo AD quatr ani ch'i mameo, 


sto pais a l’elo andait sotsora? (si alza). | | 
Serar. L pais a l’è sempre coul, ma la ca ’d Giors alate Se 


un doloroso pensiero) Mia 


nen là? Il l’eve pi nen i 
aît anlevà? To pare a V'a- 


RT 
cora un pare 5 cativ, manan, S1! 


sompre maltratà soa famia, ma 


v. -” MA » Li 
- = cen A 
” cn mBaccd à A ra girati Cera 
Me ia 690 vc 

2 è A #) è . 
î, ‘99 A = * . 

ì » 0,2 N, 
i » 


SERAF.E voi ì l’eve scerit? L’eve m 


im i 


ut. 
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mach pi le mur 
. d’antorn. . 
D. (in preda alla più viva 
pare ?... 
SERAF. Lassù deo chiel! 
Ranp. Deo Giors a l° 
SERAF.Da set meis a 


aje drite e j urtie ch’ai chéf 
agitazione) Serafina... 


] 
è mort? 


' 
sta part, quat meis prima che Di; 
a J andeissa apress. I son sola, orfana anss la tek 
e ant che stat i lo védi. svol 

Ranp. Tante disgrassie, e mi i na savia ’d niente! Pé od 
ch’i t’as nen avertime? Una letera a l'era PîfG 


i e a tortÈ 
ben prest serita, o faita scrive. I tas avu | 
. trateme parei. 


andane a di dova A tI 
J eri? L’eve mandane una volta sola ant TUR 
un salut, un bondì? Mai na parola. Seve vol De i) 
ch’i l’eve avù tort a desmentiene tant temp. * ra 
pér me riguard, ma almeno pér riguard ’d PO 
mare ch’av mensionava Sempre, e a l’a ancora D°A 
minave un moment prima ’d muri. A 
A l’a nominame?... A S'è ricordassne?... (dà I 
uno scoppio di pianto) Oht | 
dosî). T'as rason: la colpa a lè tuta mia, i sol 
Stait un ingrat. Ma i son q 


Ranp. 


desmentieiss4 

tO Pinot, che tuti 

meis a l’avia ’d neuro da di a Odia. deo dim@ 
quaicosa ; a l’a nen agi da camrada, — ) 
* » 7 jj \ . | 

SeRAF. Mi 1 conosso ’1. bon SES O a: a l’avraD. 
fnuje tut stérmà, pér ssa 1 desgust 
tanto gross. 


ATTO SECONDO Meo: 


Velo forse pi pcit? Vedesto nen ch'i 


manp. E adess a 
streit dna manera ch'i stanto 


lai 1 stomi eroupà, 
— fiîia a parle? 
rAr.I l’ai pa ancora dive tut... 
xD. A bastlo ancora nen?... Cosa a peullo essie ’d pi? 
ERAF.A j è che lon che voi i prevedii prima ?d parte, a 


l’è purtrop capità. 


AnD. Cosa mai? 
ERAF. (guardandosi attorno come sopra) L’ai paura ch'ai riva 


°d gent... La funssion a sta pa vaire a finì. 

xp. Ch’ai riva chi veul. Cos j elo da time? 

FERAF.J insult, Randell, le ingiurie ch'a l’an ridoume a 
sta mira (si tira indietro è capelli dalla fronte mo- 
strando il volto pallido e macilento). 

Ranp. (fissandola sorpreso) Perdissna! Alè vera. A smia 

ch’it seurti d’an maladia.. 

cRAF. (sorridendo tristamente) Sim vVè 
| telo pura pér un miraco. 
np. °T ’m geili ’1 sang adoss! 


erAr.I seve che Giors, me parè, i V’avia pér soa dis- 


orassia un’indole depravà, la passion  dl’ostaria e 
ant la miseria. A scotava 


dél gieugh a Van ridoulo 
fx gnun, tanto meno mi e matt, ch’iss contentavo 
’d piorè, ’d sufrì, e de ste chiete. 
np. 7D tut im ricordo, coma sa fussa adess: ma lon 
ch'a lè restame pi fiss ant la memoria, a l’è coula 
seira ch'i son dovù scapè an sgariend pér nen che 


Giors am masseissa ”d bote. A l'era ant °l cheur 


*d Vinvern, la fioca a vnisia giù a maloche, e la 


giassa a l'era auta na branca. Mi, povra masnà, 
senssa scarpe, senssa capel an testa, con un strass . 

- *d giachétta ’d teila ant ii brass, i couria, ì couria 
SUA x 


4, 


di ancora sì viva, con- 
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e 300 
afanà, sangiutend, senssa savei dova J ande Ù 
ì saria mort ’d freid e ”d paura, se ?1 véi Rol 
a l’aveissa nen trouvame pér caso e mmnamé 

Soa stala pér feme artournò. 
SeraF. Pover Randell!... Am fa ancora saruss adess 2 PA 
«2 coula neuît. Pare n l’a batune tuti, fida 3 
bon’anima, che piorand a'sercava ’d pasielo. È 
Ranp. Chérdme, Serafiîia: a l’era tanto forta l’afessioN! 
l’avia pér mia mare baila, che le patele ’d 6 
l’avrio nen bastà pér feme abandonè vost. ciù 


Ma coul vedla tuti i moment ponesa, malp i 
Perchè a l’avia nen courage ’d separesse da I 
d rimandeme a l’Ospissio, loli am fasia trop* 
J era ben SIOVO, ma i capia già che mia sort a 
coula d'un e 


= x DI : 
i an mal vist e bati dal padron. Pe 
1 son fame Courage, e i 


SERAP. Pover fieul! 
Ramp. Guarda - 


erno dé] cheur. È J 
ti. Quand pare 9 
N, € am disia con || 
rà tè, mangia, basta} 10; angdli 
Suanca a piorè, mai traondia le Jacyi 57340 
"d pan am restava ant ’ col, re, e Mi 
fiolot “d mia età am piavo a PIA i Val 
pauta, am eriavo apress : deje, to) fe cub 
a Randell! butandme 71 nom da) el bastard ! I 
an man pér difendme... ant conlon ch'i ini 
giuro: masnà com’i j era, im Senti, a oment it 
a montè "1 sang a la testa, e quagi Te "1 chell 
‘d rabia e ’d vergogna. © AÒ Tuasi a cher 


» toa) 
[ 


asnà, ch'ai rifudo 
a coule povre 
g, e forse couì 
ch' nen rinegame ! 
r.Penseje pì nen militar, temù © rispetà 
da tuti. 
p. Ma mi i peussne rispeteme?... 
2 pocho Rion lassa 
ostrut, € aptratant Um 
 vissia l'a putà me pare an IU 
ed mal. 


(come rientrando è 
me trasportò ; Ì 
dii nen... 
ina + 


n... (moto dè Randell) è 


PA Te "q mal”... 
‘ pur trop! Me pare 2 Va roba 
\_ Van restalo, © dop un è a lè mort an person 
PAR (si copre il viso). — SEO: 
9. ON! disgrassia..- Ai bastava nen Vavei butà a 1 USS 
soa famia, è Va ancora volsula disonorè ! 
ERAF. (CON rassenazione © bontà) A_ Vera me pare. S°a Va 
manca, A Va deo sufert "1 castig "d 50€ malfaite. 
| Soa foumna € soa fia a l'an prega tant pér chiel, 
A che Nostsgnor @ Vavrà pérdonaje. | 
it ses ant Un stat ch'a fa 


\avp. Aptratant, ti povra diao, 
- franch compassion. Beni alè pa pi rest 
p.Pi niente. La giustissia ala sequestà le mie ul 
coula casota coul ort ch'a m' ero 

a scianchè "1 cheur quand 


tanto car. 1 500 sentime 

i Vai dovù chit sata dova ch'i j era passua, 
e an dova a j era spiraJe mia mare. 

Ranp. Figuromsse 


ea l'aiporcdì 70 travajò, 
da manuala, ma gnun 


atne gnun?... 


SERA 


a'andè a Serve, "d giusteme Wuis 
a Va volsume acetè; tuti av... RANE 


: xh 


ha I 
a la fia d’un cong 


ader, pe 
€ colpa n'astu ti, povra fia, se to PEA 
agi b 1| 
ON ch'i dio deo mi: mia cossienssa @ 
imp Overo 


a fesse: ma sì, la gent a Hi 
sei Pregiudissi 
a . 


A Jé gnun bon "Dl 
SChivio Pér paura d’ sporchesse; ; 
mr OIL fun'onta Per ’1 pais; e, sa le 
SOI Preyos la famia Roncaja, ch'al 
° © agiut Me, ant Coust moment i sariag! 
La Contey ia Storia. 


e lon a basteissa Ancora nen, fe è 
Sereà > Martiriseme l'anim \ 
Riot Process j lai procurà cal 
°° dolore) p, bt, a lan spatarà x | cd 

hanca ’] COMTOLO al 


ATTO SECONDO 


l’è una calunia infame! I Pai resistà a tute j autre, 
ma cousta a l'è trop forta e i sento ch'i peuss pi. 


N 

nen souportela! dl 1 “n 

HAND. Chi ch’a son coule birbe ch'a s’ancalo di lon? Riu. 
Ch’a vefio ch’ii senta mi, e it prométo ch’a l’an PNT 

di, fini ’d mangiè ’d pan. WU 
_SERAF, Sagrineve nen per mi. Tutun a l’è inutil. Pér lon (A 


ch’am resta ancoura da tribulè anss cousta tera, pa di 
a na val nen la pena. (Sì sente il suono dell'organo MR). 
nell'interno della chiesa. Qualora questo mancasse sì - / av 
può ottenere lo stesso effetto facendo eseguire. dall'or- 


Pià, chesta un leggero preludio). i i 
(/ AND. No, Serafiîia, it vivras*e a finiran ’d tormentete (/e i, 0 HE 
j I Pai stringe la mano). Conta .su n’amis, su ’n ‘fratel. uo” 10 
N04 Guai a coul ch’at dirà una parola, ch’a ancalrà A 

Uy Storste ’n cavei! Il 
SM SERAF. (con gioia) I seve trop bon pér mi. ( we: 

AND. Adess i ringrassio ’1 ciel d’esse tornà a véde ‘1 | 
ciochè d’ coust vilage. IO È 
ERAF. Vostre parole am artourno. ESTRO È u 
ND. (sé foglie il cappello e pone la destra sul capo di Se- i 

e rafina) Serafiîia, si dnanss a Nostsgnor ch’am véd, UR 
| sla memoria d’toa mare, it giuro ’d mai pi aban- ù 
donete. Da si un an, fini me temp, s'i sarai nen , | 
i I massà an bataja, 71 povér venturin a sposrà la fia ‘ 7 fol 

°d Giors ’1 condanà. — | DE Li 

Sekar. (giubilante) Vostra foumna! " Pi Der MRI LA 
\ND. ?L travai an darà da vive, l’onestà, la stima del ere, 
mond. Serafina, acetesto l’oferta chit fassa | Tp | 


n) 00 h i ‘hi arai v TA, >va08 
SERAF, Podriine rifudela? Iv giuro ch At Vosue a 
\ND. (sé stringono la mano) ’L pat a l'è falli, a 
ERAF.A seurto d’an cesa (osservando). Mî i scapo».. 
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Ran. Perchè scapè? Resta invece, 


SERAF.No, no:.is vedrouma quand a sia finìa la festa. 
Ranp. Dova? de 
SERAF. (riflettendo) An dova? (indicando le ghirlande) Guar 


î 
NAS na 
Randell: si a J è tante fior, e povra mare A 
_ Snuîie sla tera ch’a la cheurv. 


RAND. T’as rason. A toca ai so fieui andeine a portò. 


" ì dY ) ime 
SERAF. (con SSpansione di cuore) Oh! brav. I l’eve capim 


| i È } AT 
A l’è davsin a chila ch'i dovouma trouvesse. 
vedsse, Randell.” 


Ran. Adieù (Serafina riprende la secchia, e via frettolosa s 
nstra nella via del molino). (Cessa il suono dell’org®! 


I 


(Tutta la comitiva. n... MH 
i ( \ MALDA, eno Rosa e Giaco) Viva i spos! Evivat: 
(sì dirige verso il f pos! all 
Musica in to “% fondo a sinistra © si. dilequa © fi 
pr “4, che su 2000 
Dì not e Randel]). “ona come sopra). (Resta ji 
INOT (mentr i i 
i ( e stava Der: ” gli altri FAVIAda 75 Rand 
e Meontro) E 


dn 
K “n, dova sesto andait, © 
RAND. (seriamente ° Seurte ‘an cosa? 


— ‘Serafiîiat - ma di improvero) I Vai trou” 
PINOT 1 (Vate. anelzonvei 

Ranp. Coula povra > | 

- lo savii Na . sn Un stat da fè piorè le pere. Ti! 

Sentiouma "n och, RN, (incrociando le braceili! 

Pinor I poudia pa fele part ‘A Di 1A Dume al seur *d tu 

o AAA Chi savia n 
| “nen. 


À 


> TITIIÎÒèÀNV YVNno 
n 


Coe 


«Pinot Cos elo sossi? 


RR O O TINTI REA ii eta MU 
a i A ? ‘ nti 


ATTO SECONDO 

RICO NSOE SI DIN i, VITE DI IDO 

Ranp. Storie coule lì. Un camrada a dev di la vrità. a lf iù 

Pinor Pat gnun! Fin adess t’as pa mai ciapame busiard ? 

Ranp: Saviisto niente d’ii malheur ’d coula fia? 

Pinor It dirai: a l’an contamie stamatin. T”as vist quand che 
cè e pare a l’an ciamame dé dlà. Povra gent! A l’ero. 
ambrojà com i poin ant la stoupa. L’an fait d tut pér 
risparmiete coul colp. Adess a l’è fait... Passienssa! 

RAND. Ma prima a l’avio mai scrivutlo?... 

Pinor Mai. | 

RAND. Parola ? | 

Pimor (ponendosi la mano sul petto) Da bersagliè! 

fanp. Basta parei: it chérdo. 

Pinor S’at basta a ti, am basta nen a mi. Adess i {as 
désviame la curiosità, veui deo védla, veni‘ deo 
parleje mi a sta fia. 

Ranp. Ii parlrouma. Anssi, it dovras agiuteme. 

Pinor (stringendogli la mano) Strensla sì, e busiard chi ch'a dà 
andarè. Pat gnun!... Pér fè “d ben Pinot a j è sempre. 

Rawp. It ringrassio. (voce di Serafina internamente) AGHI, i 


agiut! 


«viND. Perdio! Am smia la vos ’d Serafina... (fa per av- 
viarsi frettoloso a sinistra). 


scena Quarta. 
SERAFINA che fugge spaventata seguita da MASCION e 


©) 


MARCOT mezzo ubbriachi, poi BUSSOLIN e STROPIA- 
SET pure dalla via del molino, che si trattengono in di- 


sparte al fondo, e detti.& ce i sN 

Masc. (volendo trattenere Syrafina) Scoutè, scapè nen, fér- 
lingota. 

Marc. Vni sì, giuradissna! 


| 1 VI 
Serar.Lasseme stè, iv dio (vede Pinot e Randell e com. 


rr» 


rei KI per Y ” . : a . cdm; n 
LE AID pra & a, 
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verso quest'ultimo). Ah! Randell... A l’è Nostsgh® ti 
ch’a la fave fermò! | i | 
AND. (indignato e sorpreso) Cosa jelo? Cosa ch'a veul È i 
sta prepotenssa? | 


Pinor Chi ch’a son sti doi tapageur? È 
Masc. I souma noi di noi!.., i 


Marc. E tantum suficis! 


SERAF. ((remando) A l’an fermame.. 
ch'i andeissa 


R 


h sa 
. A vourio pér fors 


con lor, 
Masc. E con lon? Soumne n 
Marc. I 


è... Am smia... i: 
la rabbia si raltiene a stento 

fa Passare Serafina a destra). Iv compatisso perch 
met Un po’ bu,.ma iv brego ?d voltè facia © * 
Pinor A pass.?d cari 
Masc. (guardando Ma 
Marc. (facendo lo ste 


Ca peui ancoura. 
Teol e ridendo con tronia) Filè? noi? I 
550) I doi bulo > TVCC DIR DO 
Pinom (riscaldandosi ATA grisa! o 
. i 9° o Verda! Fe ì b lo a vO 
pas tant ch'i venli 1. Du 


2 * Ma angjeci STO 
ass rispeta la gent. SIssì dss_ bassa J ale, 
Masc. Noi i souma *d bravi fini 


LI RE i 
Marc. Pover, ma onest. Pa vera, Marcot ? 
Masc. I rispetouma la troupa, a i: 
nol... 1 i 
Marc. Bucheje là! (indica Bussolin e 
A, dal fondo alla scena). 
J er lor S'a lan > | 
Ranp. Tan pes per 0 cong to 
LO fo $ ’ e 
Masc. Gnun a dev detene la lege, Capive tt d amis. 
ManoeGnun-a-peut-dimen"itàt | 
Raxp. (perdendo la pazienza) A basta 


Suma ansema de 


"'Opiase; che assist 


Darej N 
| 4 lerdior 
, MA v 


VALSERO > nua +. 
Var * 
. 


PIT 


D,* vil ì 
| ATTO SECONDO _ 4l LS 
| SERAF, (trattenenitolo) Randell, pér carità! Mrà i 
| Buss. (accorrendo con Stropiaset, interponendosi e trattenendo i 
Mascion e Marcot, mentre Serafina cerca calmare Pinot È 

e ftandell) Alto 1a! (@ Mascion e Ma 


r'cot) finicumla. | Vi è. 
Vedve nen ch’i l’eve tort? 


| Masc. L’è nen vera. pari È 
| Marc. A_ son lor. | DADA e ves, di; 
| Hanp, Ringrassiè ch'i Seve an compagnia ’d doi bravi rai ) { 
liter, altrimenti i Ja passrii nen tant seulia. biagi Pn " di 
ll STROP.(per condurli va) Vnì, vnì con noi. I seve doe >. © ì 
masnà. vi 

| Marc. Niente d’autut. 


Masc. Venta Sciairì le cose... 


« Pinor Sciairive, la testa, ch’a l'è pieùa ’d vin. 
Uss. I lo savia mi, che sti doi a f 


‘ 


asilo nasse ’d question, 


scena Quinta. 


MOUCHET premuroso dalla chiesa, e detti. 


E 


Move. Cosa ch’a Iè sta bragalà dnanss 


Am smia che coust si a sia n 1:59 
d’ gabele, Ta VITA 
Mare. Cosa ch'a veul chiel li? 

MAS. A avrà piasì ch’ii fiaco ’n di 
] è vnuje anss la schina. hi a 
Move. (offeso. ed arrabbiandosi) I seve doi prepotent, ca- 


a la porta dla cesa? 
en "1 post d’ piantè 


poch coul ajassin ch'a 


pive ? | AE Ra 
05, Auste gheabt 0 | LOD 
i T stalli ° . . } , VOI p° 
lASC. Va a massè i giari an sacrestia, Lai I 
oUc. (sbuffando) Ah! sacocin. S’i aveissa nen le cioche da Meme. 
sfougheme. 0 f N | f; | 


°T, CIOCHÈ DEL VILAGE | 
(indie | 
gratia 
i tre 


Buss. (abbrancando Mascion) Stropiaset, ciapa chie! li 
Marco): a le boîie o a le mmasse “d figure 
iv na lassouma nen fe. (Bussolin e Stropiase” È 
scinano via Mascion e Marcot, e li fanno entrare 
l’osteria del Granatiere). 
Serar.Oh! povra mi. Quanta gent! Randell, m 
‘un moment an cesa (entra in chiesa). 


: im gitit® 


fSscena Sesta. 


i si SP 
DON BIAS dalla parrocchia, poì tutta la comitiva degli "o 
dal fondo. VERONICA dalla casa di Giaco con gt" 
di tela davanti. PINOT, RANDELL e MOUCHET- |. 
D.Bras(accorrendo premalttiso) I sento tant a criè- J 
arivaje quaich malheur®? - i ‘18 
Movc. (che vuol subito parlare) Cose ch'a fan voi ! “i 
3 drit. ue | 
Pinot. (interrompendo Mouchet) Che drit9 Na nona: A i 
ns Sa Mente. Son doi birichin ?d Valgrist». 
son vnù a nost pais pir TR rbed® 
festa SS Per guardè ?d cont 
D.BiasI sai chi ch'a son. I saria na i jo: 
’ . 3 A pe i a) du 
Movc. A Van pirdume ?1 rispet, bi mai chér 
D.BiasStè *n po’ chiet voi. Andà a gl ande 
‘a sarè la cesa. " destissè le 20 
Movc. Oh! sacocin. Ass peullo snanos 1 
arrabbiato in chiesa), Valipi parlesse? (1 
p.Bias Oh! s'am rincress "ad i. Na | 
giorna così bela! Mi ; Vourr 


Contratemp. apt 


ì 


tuti tranquii. la vide tuti 9° 
da noi. Quand 4 _. 
AND. A ven pa ; " ad n’ 
davi fendsse. insulto a psog? 


N° 


LO 


| 


ATTO SECONDO 


D.BrasI lou sai pro, i me cari fieui. E di ’n po: dov’elo 
ch’a son andait adess coui.doi rusaire? 

Pinor A son entrà li ant l’ostaria dél Granate. 

D.BrasI andarai mi a parleje; s’î peuss, veui ch’ai resta 
gnun astio. Ma guardouma! S’a dovia capiteje sossi! 
(entra nell’osteria). 


Ver. (con cumosita parlano a Luisa) Di, di, Luisa, l’eve 


vist voi? Seve anformà? Cos’elo staje? 
Lursa Na question ’d gelosia pér causa ’d Serafitia. 
Ver. L’avria giuralo ch’a l'era pér chila li. 
Lursa A son dasse ’d léeche da borgno. 
Ver. Dnanss a la parochia!... (Gesumaria che . scandalo! 
(rientra in casa). 
scena settima. 
GIACO, ROSA, DINET e detti. 


Graco (Sarà entrato in scena chiedendo informazioni, intanto 
si saranno formati diversi gruppi situati nel modo 
seguente: Pinot e Randell a destra; Luisa, Marieta, 
Martin, Clarin, Mini ed altri ragazzi a sinistra: i 


musicanti ed alcuni parenti ed invitati alla festa, | 


presso il sedile di pietra al calcio dell'olmo. AL fondo 
. e più a destra, Giaco, Rosa, Dinet, Lussiota, Cristina, 
Michel e titti gli altri villani, villane ed alcuni sol- 
e divise. Giaco, Rosa e Dinet entreranno 
punto in cuò ha luogo la breve conver- 
sa e Veronica presso la porta di Giaco, 


dali in varu 
in scena nel 
sazione di Lui 
a sinistra. Giova avvertire che, €01 
detto, tutte le indicazioni sono prese da chi assiste; 
dimodochè quando si dice: 
s'intende viceversa per gli 


ne è ‘già stato 


} 
de 
Pi 


rl 


alla destra 0 alla sinistra, 
attori). al A î4 4 ME PRA 


VITI O 
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pi ti Graco (avanzandosi seguìto da Rosa 

o, Elo vei lon chi sento, ch’ 
Rosa Oh! mi povra dona, che c 
Pixor No, cè, tranquilisere, e 


presso il gruppo a destro) 
a Jè staje d’ii guai?... 
ativ auguri. 
deo voi, nona. Son cose | 
È cancan, pér doe parole da 
mente 
Diner A dio ca son dasse,.. 
- Pinor Gnanca vera na Frisa. 
A . l'a dave la neuva? 
9 
Rosa I Ri È dr DO franch sburdine. Mi i Vai le | 
' 
RAND. ome Che trafen Pér. doe ciancie ch a Vv 
Gi Rosa Là! ancoura prou è parei. 
dI Graco Rosa, vate a riposè momeht 
- Diner Vnì, mare, RALE sj 


Ù 


Chi ch’a l'è coul tartaro ch'a 


anech'a | 
I at 


>» Ch’it seg straca. 


Ì (Rosa 
GiAco Però a a dime ch n. casa con Dinet). 
‘chila... (indica Sera ROVILI Cal 1?è è giusta SÌ 
Mu Mouchet ne chiude da Ra esce alla chiesa, Mes 
!tC dat RSS A | 


9) SERAFINA e dI ; PRAGA ‘CRA 
SERAF.(Gnanca an cesa i pengg 
Graco Serafiîia... (chiamandola). | 
SERAF. (CONfEa0) Oh! pare Giaco. 
Ò Graco Dime ’n po: i sento ch 


© DINET, 
en, ‘ermeme ) 


f CI 


| ( 
i È pr 
If ht staje dle ruse. Com Valo SOggi G Sa Vostra a je 
lA ZE arcomandave ch'i steissì artiry 1° due Cui i Javia 
ft RAR < Pér causa mia? (estremamente Li $ 
JR i ERAF. ’ vata “pre 
fe N Ranp. (con impeto) A l’an insultala.. so) 
Raid »» 
Mii | SerAr. (dignitosa) Randell, a l'è mì cli de dra 
9%, PEC, 
TR ta rason. 
; } SO A 


7 cela scri! Age Mie ar TTT | 
| cafe dio ta e Pa CT Fedi rd AVI SORTE UNA hs 

4 î ". ‘ È I 
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UMILI. VOLAMI CORIO 
Pare Giaco: im stupisso pa ch’a l’abio tampame ‘ll (i 
badò adoss a mi; già d’an poch i son abituà a (1) 
ogni sort d’afront, ‘a ogni sort d’improperi. Ma 
voi ch’im conossi, i peuli deje da ment? Dunque WI 
tut, tut a dev caschè anss le mie spale ? Son surtia } 
a piè ’n po’ d’eva, pérchè vostra nora a l’avia co- | 
mandamlo. Giù dla strà doi mes mat pià dal. vin +0] 
am couro apress, am sburdisso, i scapo an criand ; if 
doi bravi fieui am difendo, e pèr lon 71 pais am "aa 
ca tort a mi, ass lava la bouca anss me cont? 


PI 


“. Pasienssa! I son ben disgrassià ! mr | 5 
X{aco Ant coul caso... (volgendosi burbero verso gli astanti) | 
\ Cos elo ch’ass studio pér sì? A Velo ancora nen 

prou fait? L’aîine ancora nen tormentala abastanssa 
sta fia disgrassià? 
nor Pat gnun! Sota a sto ciochè ’d lenghe da tnaje ai 
dovria peui essiine gnuîie (‘ulti ammutiscono). 
RAF. Ai veul passienssa! } 
lanp. (che avrà în questo frattempo frenata l’interna agila- 
—_ Atone, non può più trattenersi) Oh! che: ’1 temp dla 
© passienssa a l’è fini! (incrocicchia le braccia innanzi 
aiutti, e ad alta voce) Sentiouma ’n poch. Chi ch’a 
Jè sì ch’ass sent d’acusè Serafiîia? Chi ch'a Va 71 
drit d’insultè cousta povra creatura? Chi? (tutti 
taciono sorpresi; alcuni s'allontanano verso) il fondo 
parlando piano fra loro). I steve tuti chiet? J'elo 
gnun ch’a l’abia 71 couragi ’d: di ciar e net ‘on 
ch’a pensa? No? Eben, lon a veul di ch’a son tute 
calunnie, pérchè le vrità ass dio anss la facia, e 
coui ch’a ferisso € mach darè dle spale, a fan ta 3 CNIT NE 
pi vil e la pi grama dle assion. A da essie [pro RETICII 
. Stissia pér tuti. Serafina a l’a ’1 drit d esse rispetà, j “SOR (SY 


f 
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e i son sì mi per difendla da j’atach e da le 

giurie ’d chiunque! J 
SERAF. Grassio, Randell! | È 
Pixor Bravo camrada! It fas onor a l'arma dii berst@f 
(Giaco (stringe commosso la mano di Randell e lo baci@ Ù 
luosamente) Tt ses un brav fieul. Ant coust mol 

ì tas fait un’ opera santa. Gnun' mei che p 

CONOSS Serafîa, i sai tut lon ch'a Va | 
tranquil, it Avras mai: da pentite dél pas ch'i. 

fait. (A mezza voce) Ma, dis un poch :° ento 


lon i a jè Shesduje da dop chi tas chità j À 
pais? | 


VA 
Ranp. N do sa, pare (riaco A ni 
Ì N: Da sj d 1 il 
tati i disiaro hi per lon che 


 Serafiti ancheui 
mia promessa, na dal, di d’ane ti 


(Tutti, ad eccezione di 
messa?,.. 
Ranp, Bi ch'a serva d’avis, 
| Chi ra 
CO 1 "i 
COUS a vita, ig ch’am, i 
Pinot Di, brava gent: se Svrai feilo traonde. i 
vena da mi, ch’ii tn rta a la nen cap; 
ralegro con ti e con PAR “blego (abbraccia Randell)i 
fina). Pat gnu! Cousta a (strin ge la mano & | 


peui nen, | SÌ “Ncheui im la sh 
Graco Randell, torna so 


DR EAT A VITAE tranquil, A Ser 
Ranp. (contmosso a Serafina) ali 
SERAF. I seve "1 nost benefato St. 
” lazio i YI 
Graco (ridendo di consolazione) | 
guardò lì! (alcuni delta AE Lil spos q'otal! 
la mano a Serafina e @ liva 


del), "9On0 | @ sti! 
LA - (3 ii i i Ù 


Serafina, Con gran mr 
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scena Nona. 
DON BIAS dall'osteria, poi BUSSOLIN e detti. 


}r\sBone neuve, bone neuve! (full? si rivolgono verso Don 
Bias). Coui doi fieui a Van capì d’avei tort ; mie 
parole a lam pérsuaduje; veulo fe pas, e che 
tut sia désmentià. 

ico Sia lodato Dio! Loli a finiss ?d consouleme. 

is. (esce dall’osteria e si avanza verso Randell e gli altri, 
salutando alla militare) Brava gent, i veno a par- 

| lamenté. | 

br (ridendo) A } celo Gaeta ch'a veul rendsse? : 

1 me compagn d Valgrisa a capisso d’avei agì mal a fè 

lon ch'a lan fait, e per mes dèl me organo av pro- 

\ pòno la pas, € ’d sotoserivla con doi liter "d vin bon. 

tor Noi i ringrassioma l’orgiino € jacetouma la pas. 

Cosa na diestu, camrada? 

np. Mi i l’ai niente an contrari. A Vè tut désmentià. 

luco Sor prevost a l'è stait un bulo @ ‘mpatè la facenda. 

Rios Vai fait me dover, pa nen aut. Bravi, ficeui! Tuti 

amis, tuti d’acordi: coust gfond a jè niente ‘d 


| pi bel. PARTE 
Uss. (gridando verso l’osteria) VDI anans$, vol autri, ‘1 tra- 
tato a lè già sotoserit. ì 


“sceena pecima. 


MASCION, MARCOT, STROPIASET dall'osteria e detti. 


asc. Souma sì. A l'elo tut arangià? Dio 
or Capitolassion completa, Con Vonor d' j arme è ba- 


gage. 


| con -“l vin ?d Pare Giaco. 
Masc. Acetà, 


t 


+3 
è 
i 


Ò 
I 
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Masc. S'a J'è parei, sa la m 
bracciano). | 

Marc. Doman iv spetouma a Valgrisa a mangè ii ghi 
con noi. , 

Pinor Perchè n09 "L vost 


darouma a lasteje, sc 
un pat d'agiounta. i 
Pinot Voi, cè? 


Buss. Di Pura; ancheui & l'è 7] 
Graco Veui ch’i 


an, e amis pér la pell! (8! 


À 


a lè "1 pais dii gnoch, e.J° 


ni 


PiNoT, STROPIASET 6 RanDELL. A pieni 
D.Bras (ridendo) Però Suardè ‘the. il bitierta sio peit, pere 
Vol ‘autri doi-(a ‘Mascion è Marcot) AM smia "che p 
SICHeni i abi dia abastansga. | | 
aC ga Chi “so I, lasso è e "tomenste 
« lv daga ancoura un consei. 

Torri « Sì, SÌ, sì (tutti circondano Giaco). 
Gracò «I l’ovo vist con i vostri eui j inconvay: E: 
Tuse e dle cative intenssion. Pro ur "ehe i iL 
una volta pér sempre tute Jo gelosia ch'a rl | 

« Stion ’dq clochè. Chérdme - a ja le lute le da 
« cativie ‘d pi brut, Pér esse nas pa Mente dall 
« mia ?d distanssa, ì lassouma ha di a 4a) 
< patriot, tuti amis @ fratei, Paros “Sse tuti co 
« ’d continuo, un PO ant Un è Unque sarch 
« un autr, ’d pichesse, di MSN TIA ne, un po° all 
« per vendeta ’d versa fiîia > mi © aci volt? | 
« vergogna a dev pi nen duri. Ang? No colli | 
« giovnot, ch’i vetìi Su pi edug; tonca a di: quili | 
AL: IStrut_ des 
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L_ 
« chg j temp a son cambià, e ch'a jo Aut pien d' 
< Sg ble, a touca 2 voi autri 'd dè nd soupatà ai 
DL « pregiudissì, :q voreive ben, d'essé unì. Mi i Vai 
È «fotant'ani, e grassie gl cicli son sempre stait an__ 
i bona armonia con tuti. I lo fedi; i Vai gia una 
« gran sodisfassion ant cou dì, coula "d védme 
« atornià da tuti i Me fieul e rispetà da tut ] pais. 
« Eben, deme aneoura li consolassion pi grossa "d 
if « mia vita: fe ch'i peuss? sarè j eui tranquil, sicur 
Di «dad vede rispetù 2) nalheur (pone una mano sulla 
Serafino), © tuti i me compatriota 


«spalla di 
« formè UD 


Muri « (commossì) I lo promitouma* | 
Bussolin. € agli aliri) ATE Run Non d’or sto 


ne seconde nosse. > 


Buss A merita ch'i fasso Onori 
NB. Il virgolato collasso ppreset sit puonimetto: 
LI paeci@- 


068 dalla sinistra € FATA 


aq ciam® sa La da butè giù le ra- I 


viole, 1° giù pel e parià. 
no pochet: tant i spetouma 71 sin- 


Rosy La 12% cova ra 
o V Spessiar, ch'a Van prometume 


| ; 
x spl: Mouche! che esce dalla porta del campanile) 


la NT ee 
Pinot cin! Ride o 
i tant mio) 
i 


a bon cont, @ jè già (tutti ridono). Setta 
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Scena Dodicesima. 


MOUCHET e detti. 


sot} Lo 
tas) Le candeile a son desti] mol 
Sesia a l'è Sarà (vedendo che tutti ridono rest@ 


x chet, Désmentioy 

1 Dot dle founssi | 

Movc Ch lssion, phi 

A n È : i, e | 

io) a Ceti Guardando di soppiatto © 1) 

N , = CRI IA i ra ai © bi 

( Smiilg Chi à STienovanss “mie SP 064, 

ig i crerzando | Itosa) Mia cara veja; © J 
| ha diesto dé sta b : 


ela Slornà 2 


smia ?dq tournè glovo. 
Stre n Mg; nea, w 


‘ q pl 
È x Aquant’ani fa, ’1 di ‘ani 
Me pare.” Dropi si sota st Ourm ch'a l'a pî Li 
él pais , Prima ehriss uteisso a taola, la giove” 
ica; 3 è rad a N 
Sica, i l’ouma Unas 49. 6, ACOMpagna da la! | 
cherloti NE Canta Ja Cansson d’iî troupiò. Si 
Suera, e tif So ©mp ch’i j era tornà da 24 
d vitass, Pila a ch'i IVeissa fait pér dontrè 2! i 
° ? Pura ; > piaci 
o ra TNA dait Man a REA S senti: coul’aria; J 
Mosa antne n ouchet, Giaco © Sciop. 
Pixor SÌ, nono CARS 


1! 


È 
re ore 
© peui nen a tre 


Ì 
: 


organo 


Graco (ridendo q don Bias © 


a Mezza vo 
prevost, salo Perchè gj la ve; 


Turri Bravo! Benone, pare Giaco ! 


Erri (applau 
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o rm mÎjîNi_OS&IIIÌ‘ b | ]bgl|Òì) O | ®Oo 
Pirchè quand ch’ii fasia l'amour... (Don Bias ri- 
dendo gli fa cenno di tacere) j andasia tute le seire 


O . b) , È È) O 
darè dla cioenda dl’ort a cantè com n'arsigneul... 


Rosa Dunque, Giaco... 


Graco (ridendo). Là, là contentouma la veja... 


Turri (applaudendo) Bravo! bravo! 


Giraco Somne pa spos? L'elo pa ’n di d’alegria? Eben 
mi i preuvo. S'a dis a dis, s°a dis nen i badinavo. 
(canta con voce tremola ma animata la strofa seguente) 
« La vita militar 
L’è la pi bela. 
Ass viagia an tera e an mar 
A gonfia vela. » 


x 


Graco A sto punto a J'era lacompagnament d’ii pifer e d’ii 
tamborn. Adess a lan gavale. 


‘Rosa Che darmage! 


Pixor (ridendo) Oh ?d pifer ai n'a jè a SENI a brecio. 
(GIACO (cantando) pi pi ri pil... 1 lan rataplan! 
i Marche en avant. 


dendo 00° sopra) Bravo! bravo ce! (Giaco ride 


mr 


di con fentez34 


:s? 
ptels è . 
mo NRIMENT® 


T MCT CI. SÌ, ? n ] Î 
Mor Vos sn questo frattempo sì sa trattenuto în disparte 
Rasp. (02° Sprafina ed alcuni altri) 1 souma trop pochi 
è com :2 Sinch o ses a À i 
pochi® son an permess, senssa 


i secche ) 
PixoT PESA soui ch'a jè a ca an congè. 
co | 


Va; f9R 


HA Ni» PI 


tip, È Det, < di i donano amis a la san. 
LR dla Noi. 


i 
L'ouma A 


PO 

A la cantouma ben! 
> Pér mi ii son. 

Î\ Cinta. 


Dia 
a) un porla” di casa) Pare; EEA roi 


‘parola. -.% 200 
‘ e Ri * 
© Sor prevost, sì, tra ml }, È 


de ali 
tai a tti tare» Lr)» 


> iv giuto deo mi a “cantà. 
n’ ala, 


N 
tl prim cantor dla parochia. opit® | 
i devi avei una USARE È, 
de (tutti ridono). 


"im | 
NC Ah soci Ancheui È 


4%; 


1 CARNI) { L i i 
n bianch, "d eou' |. 
Wie tutti). 
“H 
sd ( 


A 


VU. 


ita 


e e_con n _Ttosa) A La sati 


‘cchier 


Lo ip i; 

‘e co Vumenssoma, Musicst UR 

i soldati Mae, ic ‘colt de ni 
N PA * Qi " i è 
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sto. 

ispongono in 
lo spazi 
0, accompagni 


circolo.d’attorno a Pinot 
. . . > 
o dinanz ai vecchi sposi 
ati dall'orchestra, 


Oitani aliri si d 


TREIA, 
\ lasciando però vuoto 


\ edal pato, e cantan 
la seguente 


À pIEMONTEIS (*) 


f CANSSON pII SOLD 
Il } e 
| La patria a JPà ciamane 

a fe "1 50 dà ; 


| Sul camp 
piItalia @ la afidane 
j, s0a libertà. 


]) difende 
| A {arme Le bombe 
| yolè; 


} Ri d hg? . i : È idea 
i Je mach ni post pais è 
del 5, î dla sfida, 


ast Tpacord GMUDI i 
"ha arit: Vince 0 murì! 
RA jarme! ecc. 

ne musicata dal maestro 


RI BRBitUrE i: 0] 
1a di parm9» rivolgersi al si 
L ke) signor Po x 
;a Po. 2 Torino. - gnor BLancHi, editore, 


è ati A 
ar 
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Sul Po, con le vitorie 


D Pal lestro e "d San Martin, 
‘0uma divis ] 


Man pér la paura 
Da bianch diventè bleù. 


A j'arme! ecc, 


Aour d’un cheur sincer. 
N di su le ledaje 


h° la spa dii véi l’a otnù 
Lastra 


n nostre oe 
©Sempi dla virtù 


J’arme! ecc. 


inca 10) B Bravi, bravi! Eviva l’armada! sen 
a _ Mmosso 0) Iv ringrassio, fieui. Vostra can VE 
a aMCor b) vene. | 
D.Bras Bela, bela eo ©uje ‘1 sang ant le 
Pinor 1 Son 


abia fave piasi. uu 
Scena ‘ Uttna, | | 
VERONICA e detti, 
Ver. co a taola! Le raviole a benj 
— Pimor RA 


jo. 
devo 
Nuta. Prima i spos a Urve > 1. vee 
sea A Sei tx ch “speto nen a auto l bal; Vine 
LUISA, Mani SRIRTTA e tutte le, «RAGAZZE. SÌ, SÌ: > 
“ Graco Sor Prev Vos 


l 
t, l’alo niente an contrari 2 "AGO TN di 


x "a pa 


ATTO SECONDO 59 


).Bras Nen d’autut. Divertive pura ; basta ch?i chiti al temp 
dle founssion. 
Pivor Loli a s'intend. Fie, 


d’allegria). 
Mouc. (sorpreso tra sè) ’L bal dnanss la cesa? (piano @ 


Don Bias) E chiel a lo permet? 

D.Brxs Lassè n poch. Adess 2 jè la libertà! 

Giaco Veja, it sentesto ancoura "d fè doi sautett? 

Rosa Eh la! I farai lon ch'i peuss. (Serafina e Randell sì 
ritraggono in disparte a destra e non prendono parte 
alla festa. Frattanto tutti si saranno disposti pel ballo. 
I musicanti prendono posto al calcio dell’olmo, ed ab 
cuni di essi salgono sul sedile dî pietra; Giaco © 
Rosa nel mezzo, Luisa con Pinot, tutti gli altrî a 
piacere. Resta Marietta senza ballerimo, €, no vedendo; 
{ altri, abbrancaMouchet). aper 
Mar. Vnì sì, Mouchet: i veui 
Mouc. (cercando svincolarsi) Mi pal ?=-e. 
| Masc. Andouma, Mouchet. , .. i i 


BIT 

| Prior (ridendo) Feve ner preghi | 

Marc. Avanti d! gheub! : con raviole! (/ REI 

Mouc. Ah sacocin! Im ,s10 a ax Gianco e Rosa ballano da 2 | 

na monfer? "psi, gridando: Viva i spos!). | 
. t PI LI ù 


: souma al bon (tuttà fanno atti 


PI adi 


ch'i palo noi dop I 
Vnive mata | | 


pet prim; 


» t fo #4 
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